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Cörta tli San Pöblo ca ujpa
oquemejcuelfe

TESALONICENSES
1 Naja nePöblo. Naja ca tiehua Silvano hua

Timoteo nemiechejcuelfea ini nönca cörta para
nemejua tli nencate de inu grupo de creyentes ipa
inu ciudaddeTesalónica,quenencate tieincaDeus
toTajtzi hua Tlöcatzintle Jesucristo.

2 Ma xecpeacö tieinfavur hua neyulsiebelestle
de Deus toTajtzi hua de Tlöcatzintle Jesucristo.

Deus quenjuscörurus tlajtlaculteque cuöc Jesús
hualiloas

3 Tocnihua, tecpea que tetietlasojcömatelisque
toDeus seme por nemejua. Pos ejqueu conbe-
nierebe ma tecchihuacö, porque nemoneltoque-
les momeyaquelejteca hua mobepöjteca nemotla-
sojteles de cara sente denemejuapara ca ocseque.

4 Tejua mismo topöctea de nemotlachihual hua
tetlanunutza de nemejua ca ocseque grupos de
creyentes ca Deus. Tequemelfea de que cuale
nenquexicojtecate meyac sösantle, hua de que
nemoneltocatecatemösque giente nemiechtepotz-
toca.

5 Ininönca tiechmachesteaqueDeus iloacyectec
cöne tlajuscöruro, cöne yejuatzi quejtulo que ne-
mejua nenquemeresieroa nencalaquesque ompa
cöne yejuatzi tlamandöruro. Pos nemejua de
melöhuac nenquesufrirojtecate ipampa nenque-
pea inu nemöchealestle.
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6 Pos ejqueu conbenierebe que Deus ma
quencuepelicö sufrimientos impa niecate tli
nemiechchihualtea ma xecsufrirucö nemejua.

7-8Nuyejque conbenierebema nemiechmacacö
siebelestle ca nemejua tli nenquesufrirojtecate.
Huanuyejque tejua tiechmacasque siebelestle ipa
inu tunale cuöc neniextilus Tlöcatzintle Jesús. Pos
temoas de elfecac itzölö tletzintle tli mönteca, ca
tieöngeles hua ca noche tiechecöhuales. Hualiloas
para quencastecörusque noche niecate tli amo
tieixomatque Deus, hua niecate tli amo quenelto-
caque inu cuale tlamachestelestle de toTlöcatzintle
Jesús.

9 Noche niecate quencastecörusque hua niem-
polebes inyulo nochepa. Bejca yesque de tiexöyac
Tlöcatzintle, hua amo quejtasque tietlaniexteles
hua tiechecöhuales.

10Noche inu pasörebes inu tunale cuöchualiloas
Tlöcatzintle para ma tieyectieniehuacö noche
giente tli tiehuöxcahua. Hua quetietzömatesque
yejua tli moneltoca tieca, ya que nemejua
nemoneltocaque lo que tli tejua nemiechpubele-
jque.

11 Por ini nönca seme totlajtlötlajtea por neme-
jua, que toDeusmanemiechmacacö paranenque-
meresierusque de que nemiechixpejpenque. Hua
ma nemiechpaliebicö ca tiechecöhuales para nen-
quechihuasque noche tlin cuale nenqueneque
nenquechihuasque, hua nenquetlamisque inu
tequetl tli nenquechihua porque nemoneltoca.

12 De inu maniera nentieyectieniehuasque
toTlöcatzintle Jesús, hua yejuatzi nemiechyec-
tieniehuasque nemejua. Inu mochihuas por
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tieinfavur toDeus hua Tlöcatzintle Jesucristo.

2
Tlöcatl de tlajtlacule.

1 Öxö, nocnihua, ma tetlajtlajtucö de
cuöc hualiloas toTlöcatzintle Jesucristo hua
tiechsentlölisque ca yejuatzi.

2Nemiechtlötlajtea amo nima xecpatlacö lo que
tli nenquepensöroa. Hua amo xemajcömequecö
tlö cana yebitz sente mensöje que quejtusque
giente que yebitz de tieEspíritu Deus, noso tlö
canajyecanemiechnunutzas, noso tlö canahuölös
sente cörta que quejtoa que tejua nemiechtit-
lanelea, hua quejtojtös que ye aseco tunale de
toTlöcatzintle.

3 Majcamo yeca nemiechcajcayöhua ca niontle
de inu sösantle. Porque abele ases inu tunale
hasta que pasörebes ocseque sösantle. Cachto de
inumochihuas quemeyac giente quecöhuasque de
que ayecmomoneltocasque tieca Deus. Nuyejque
moniextis inu tlöcatl de tlajtlacule, yaja inu tlöcatl
de niempolebelestle.

4 Pos yaja moponieroöne icaca, hua iyes en-
cuntra de noche tli giente queteochihuasque hua
noche tli giente quejtusque que yaja deus. Ini
nönca tlöcatl iyes encuntra de noche inu sösantle.
Hasta motlölis ijtec tieteupa de Deus, hua yaja
quejtus que yaja icaca bel yejuatzi Deus.

5 ¿Amo nenquejelnömeque que cuöc naja neyeya
ca nemejua nemiechpubeliöya de ini nönca
sösantle?
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6Hua nemejua nenquemajmate tlin inu tli öxö
quetzacuelea para majcamo moniexte inu tlöcatl
hasta cuöc ases itiempo.

7 Pos inu tlajtlacule ye tequejteca sa ichtacajtzi.
Sö polebe mojcuenis yaja öque öxö quetzacuele-
jteca.

8 Pos entunses moniextis inu tlöcatl de tlajtlac-
ule, öque Tlöcatzintle Jesús quemectisque ca tietlal-
pitzales tli quisas de tiecamac. Quemectisque hua
queniempolusque cuöchualiloas huaneniextilus.

9 Inu tlöcatl de tlajtlacule asequi porque Satanás
quechihuas ma asequi ca meyac checöhualestle
para quechihuas meyactie tietzöbeme tli quenca-
jcayöhuasque giente.

10Hua ca meyac sösantle de lo que tli amo cuale
yaja quencajcayöhuas niecate giente tli yabe ipa
niempolebelestle, niecate tli amo quenejque lo
que tli melöhuac. Tlö cana yejua quenejnequene
inu tli melöhuac, cuale momöquextiöne, pero amo
quenejque.

11 Por inu Deus quenchihualtisque ma mocaj-
cayöhuacö huamamoneltocacö ica istlacatelestle.

12Ejqueu Deus quencuntenörusque noche nieca
giente tli amo moneltocaque ca tlin melöhuac,
tlöcamo quecualejtaque tlajtlacule.

Deus tiechixpejpenque para tiechmöquextisque
13 Pero tejua tecpea que seme tetietlaso-

jcömatelisque Deus por nemejua, tocnihua
öque yejuatzi nemiechtlasojtlalo. Pos yejuatzi
nemiechixpejpenque para nemejua cachto que
ocseque nemomöquextisque. Nemiechmöquextilo
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por tieEspíritu öque nemiechyectelea, hua por
nemoneltoqueles ca tlin melöhuac.

14 Pos para inu nemiechnutzque Deus por
medio de inu cuale tlamachestelestle tli tejua
nemiechpubelejque. Nemiechnutzque para ma
xecpeacö pörte ipa tietlaniexteles Tlöcatzintle Jesu-
cristo.

15 Por inu noso, tocnihua, xomoyulcuajpetzo-
jtacö. Hua amo xejcöhuacö lo que tli tejua ne-
miechmachtejque ca totlajtulhua hua ca cörtas tli
nemiechtitlanelea.

16 ToTlöcatzintle Jesucristo mismo, hua toTa-
jtzinDeus, öquepor tiefavur tiechmachestiluc que
tiechtlasojtlalo hua tiechyulöliluteca nochepa, hua
tiechmacalo cuale nemöchealestle,

17 yejuantzetzi ma nemiechyulölicö nemoyulo,
hua ma nemiechmacacö fuiersa para seme nen-
quejtusque hua nenquechihuasque noche tlin
cuale.

3
Xomotlajtlötlajticö por tejua

1 Öxö, tocnihua, xomotlajtlötlajticö por tejua,
para que tietlajtultzi Tlöcatzintle ma mocuasem-
ana isejco ipa meyac pörtes, hua giente ma que-
selicö ca tlasojtelestle, quiename onnenquesele-
jque nemejua.

2 Nuyejque xomotlajtlötlajticö para ma
tiechcöhuacö inu tlöca amo cualteque tli
quechihua tli amo conbenierebe. Pos oncate
meyactie tli amomoneltoca tieca Cristo.
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3 Pero Tlöcatzintle iloac de confiönsa, hua yeju-
atzi nemiechmacasque fuiersa hua nemiechmal-
fisque de Amo Cuale Tlöcatl.

4Hua tecmachelea por toTlöcatzintle que neme-
jua nenquechijtecate hua nequechijtasque lo que
tli tejua nemiechtlajtulmacaque.

5 Yejuatzi Tlöcatzintle ma nemiechyecönacö
nemoyulo para xecmachelicö cache hua cache
inu tlasojtelestle de Deus, hua para cache cuale
nenquexicusque meyac sösantle quiename Cristo
oquexicojque.

Conbenierebema tetequetecö
6 Öxö, tejua nemiechtlajtulmaca, tocnihua, ti-

etucöyupantzincoTlöcatzintle Jesucristo, xejcöhuacö
sie löro öque quejtoa que yaja tocni pero ica tlatze-
jque hua inemeles amo ica de acuierdo ca inu
enseñönsa tli yaja oquesele de tejua.

7Pues nemejua mismo nenquemajmate quiene
conbenierebe ma xecchihuacö para nenquechi-
huasquequiename tejua. Tejua amo tenenque sin
que amo tontejtequetque cuöc teyejyeya nemot-
lac,

8 nimpor amo tejcuajque tlacuale de yeca sin
que amo tectlaxtlöjque. Cache cuale tetejte-
queteya ca meyac tequetl hua traböjo ca yohuale
hua ca tunale, para majcamo quepea que tiecht-
lacualtejtas canajyeca de nemejua.

9 Amo quejtusneque que tejua amo tecpeaya
deriecho de que nemejua nentiechtlacualtisque,
pero tecchijqueparamaxequejtacö totechquiene
tecchijque, huama xecchihuacö ejqueu.
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10Hua cuöc ompa teyejyeya nemotzölö, ejqueu
nemiechtlajtulmacaque, que tlö canajyeca amo
queneque tequetes, majcamo tlacua.

11Pues tecmajmateque seque tli catenemotzölö
sa tlatzcöchijteneme, hua amo tejtequete tlöcamo
quepujteneme istlacatlajtulme hua lo que tli amo
quepea proviecho.

12 Inu niecate tejua tequenmandöroa hua
tequentlajtulmaca tietucöyupantzinco Tlöcatzintle
Jesucristo, ma tejtequetecö para tlacuösque. Ma
ayecmo quecuöcö intlacual de ocseque, hua
ma ayecmo quechijtenemecö lo que tli amo
conbenierebe.

13 Pero nemejua, tocnihua, ayec xeseyabecö de
nenquechijtasque tlin cuale.

14 Tlö canajyeca amo quechihua cöso de lo que
tli tequejtoa ipa ini nönca cörta, xequejtacö cuale
öquenu yaja, hua ayecmo tli xecpeacö ca yaja, para
que yaja mismo quepinöhuas.

15 Pero amo xecpeacö quieme nemocontrörio,
tlöcamo cache cuale xectlajtulmacacö quiename
nemocni.

Tlajpalulestle
16 Öxö, yejuatzi Tlöcatzintle, öque yejuatzi

quetiemacalo yulsiebelestle, ma nemiech-
meyaquelicö yulsiebelestle seme ipa noche tli
nemopa mochihuas, cox cuale noso cox amo
cuale. Tlöcatzintlema iloa ca nemonochtie.

17 Naja nePöblo nemiechtlajpaloa. Ne-
miechejcuelfea nöncate tlajtulte ca belaja nomö.
Noche nocörtas ejqueu nequemejcueloa para
nenquematesque quemelöhuac naja nequentitla.
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18 Tiefavur Tlöcatzintle Jesucristo ma iye ca
nemonochtie.
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